Отрывок из книги «Удивительное путешествие кролика Эдварда: сказочная повесть»

Глава шестая.
«Высоко над ним бодро уплыл прочь океанский лайнер с Абилин на борту, а фарфоровый кролик опустился на дно океана. И там, уткнувшись лицом в песок, он испытал своё первое истинное, неподдельное чувство. Эдвард Тюлейн испугался».
***
Глава седьмая.
«Они потихоньку приближались к берегу. Эдвард ощущал, как пригревает солнышко, как обвевает ветерок остатки шерсти на его ушах, и что-то вдруг переполнило, стеснило его грудь, какое-то удивительное, чудесное чувство. Он был счастлив, что жив».
***
Глава вторая.
«Кролик тоже был очень взволнован. Но это не был трепет любви. В нем бурлило раздражение. Как посмели обращаться с ним таким неподобающим образом? Эта горничная поступила с ним как с неодушевлённым предметом – с какой-нибудь плошкой, поварёшкой или чайником. Единственной радостью, которую он испытал в связи с этой историей, было немедленное увольнение горничной».
***
Глава одиннадцатая.
«Ему снова вспомнилась сказка старухи Пелегрины про принцессу, которая никого не любила. Ведьма превратила ее в бородавочника именно потому, что принцесса никого не любила. Теперь-то он это хорошо понял.
И снова в ушах у него звучал голос Пелегрины. «Ты меня разочаровал», - говорила она.
«Ну почему? – спрашивал он её сейчас.- Чем я тебя разочаровал?»
Впрочем, он знал ответ. Он недостаточно крепко любил Абилин. А теперь жизнь их вовсе разлучила, и он уже никогда не сможет доказать Абилин свою любовь».
***
Глава двадцать шестая.
«-Ужасно! – воскликнула старая кукла. – Как можно жить с подобными мыслями? В такой жизни нет никакого смысла. Внутри должно жить ожидание, предвкушение. Надо жить надеждой, купаться в ней. И думать о том, кто полюбит тебя и кого ты полюбишь в ответ.
- Я покончил с любовью, - отрезал Эдвард. – Я с этим делом покончил. Это слишком больно.
- Ну вот ещё! – возмутилась старая кукла. – Ты разочаровал меня до глубины души. Если у тебя нет намерения любить и быть любимым, тогда в путешествии под названием «жизнь» нет никакого смысла. Тогда почему тебе не соскочить прямо сейчас с этой полки и не разбиться на миллион кусочков? Как ты говоришь – «покончить с этим». Просто покончить с этим раз и навсегда.
- Я бы спрыгнул, если б мог, - сказал Эдвард.
- Тебя подтолкнуть? – спросила старая кукла.
- Да нет, спасибо, - ответил Эдвард.- Да ты и не можешь, - пробормотал он себе под нос.
- Что-что? – переспросила кукла.
- Ничего,- буркнул Эдвард.
Темнота в кукольном магазине совсем сгустилась.
Старая кукла сидели на своей полке, уставившись в кромешную тьму.
- Ты меня разочаровал, - повторила старая кукла.
Её слова напомнили Эдварду о Пелегрине, о бородавочниках и принцессах, об умении слушать и умении любить, о заклятиях и проклятиях.
А что, если и правда кто-то в мире ждёт именно меня и хочет меня полюбить? Тот, кого и я смогу полюбить? Неужели это возможно?
Эдвард почувствовал, что сердце ёкнуло».
***
Глава четырнадцатая.
«Та перемена, которая стала происходить в нём на кухне у Нелли, его новая способность – странная и непостижимая – сидеть совершенно неподвижно и внимательно слушать чужие рассказы, были поистине бесценным даром у костра бродяг.
- Поглядите-ка на Малоуна, - сказал однажды вечером человек по имени Джек.- Клянусь, он слушает каждое наше слово.
- Ну, разумеется, - подтвердил бык. – Конечно, он слушает.
В тот же вечер, попозже, Джек снова пришёл к ним, сел возле Быка и попросил подержать кролика. Ненадолго. Бык дал Эдварда Джеку, и тот, устроив кролика на колени, принялся нашёптывать ему на ухо.
- Хелен, - говорил Джек, - Джек-младший, а еще Таффи. Она совсем малышка. Так зовут моих детей. Они все в Северной Каролине. Ты когда-нибудь был в Северной Каролине? Это вполне приличный штат. Там-то они все и живут. Хелен, Джек-младший, Таффи. Запомни эти имена. Хорошо, Малоун?
С тех пор, куда бы ни приходили Бык, Люси и Эдвард, кто-нибудь из бродяг непременно сажал кролика себе на колени и шептал ему на ухо имена своих детей. Бетти, Тэд, Нэнси, Уильям, Джимми, Айлин, Скиппер, Фэйт…
Эдвард и сам хорошо знал, как хочется повторять имена тех, кто много значат в твоей жизни.
Абилин, Нелли, Лоренс…»
***
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